
Abstrakt 

 Tato diplomová práce je zaměřena na pojetí překladu z hlediska ligvistického a 

didaktického. Jejím cílem je seznámit čtenáře s problematikou jazykovědných poznatků, které 

se do překladatelské práce promítají a dále pak zmapovat situaci didaktického přínosu 

překladu do výuky cizích jazyků.  

 Dílo je rozděleno na dvě hlavní části. V té první je na pozadí vybraných 

jazykovědných  teorií představena překladatelská práce a kompetence překladatele. Tyto jsou 

dále rozšířeny o praktickou část popisu a analýzy překladatelských postupů. Celou práci 

uzavírá druhá část, která zprostředkovává didaktický pohled na danou problematiku. Zde jsou 

shrnuty základní fakta přehledu aktuální situace využití překladu v moderních jazykových 

hodinách.    

 


